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KIADÓHIVATAL :
Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 

^ Megjelen: minden vasárnap.

MARCZIUS
Ám zengjen a húr, most és térjen a múltba, 
Hadd keljen örömdal feleim szavunkra, 
Hangozzék az ország hangos harsonával, 
Harci riadóval, mely fajunkra rávall.
A szívben, az ajkon ott éljen a szózat,
Mint a csók varázsa fusson azon végig,
Os hon szerelemmel égesse valónkat,
A fényes időszak satnya ivadékit!

Mig ünnepe tart a legdicsőbb neveknek, 
Feledjük, hogy vannak, kik nem ünnepelnek, 
Mig dagadó szünkön tiszta öröm jár át, 
Feledjük az új-kor sybaritaságát.
Feledi ük a szittya héroszok kivesztét — 
Cziprus-koszoruval fonjuk be fejünket, 
Babérral apáink roskadó keresztjét 
És örüljük, remélve dicsőbb jövőnk.

Egy dicsőbb jövőnek, napfényes időnek,
A mikor a fűidből uj harezosok nőnek,
Es megterem rajta — ha vérbe me gázzá — 
A magyar szabadság dús aranykalásza! . . .

— S a magyar nő képe, új ünnepet ülve, 
Az ifjú szívekben dicshymnuszt fakaszszon,
A nagy ivadékot ő az, a ki szülte :
Széles e világon a legelső asszony!

•i? Vásznat, Kanavászt, Sifont, Asztalneműt, Zscpkendőt teljesen 
;J: kiárusítom. Meglepő olcsó árban. Az üzlet uj, az áruk frissek 

ee és finomak. Tessék érdeklődni!

ii BRÜLL ZS1GMOND,
Csapó-utca 19. sz. (Knol ház..)

BA,::
Varró leányok felvétetnek.

iplwwe

Alkáliéi ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,

drágakő ^ SÁNDOR ARMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szokatlan olcsó a?»ak.

Debreczeni színészet.

Szikrák.
Amióta Fried és Adorján cég elárasztotta 

havanna szivarokkal a várost, a városháza illat­
árban úszik,

A Hungáriában is volt egy kis kard affér. Persze, 
persze az első rangú kávéházak még ebben is konkuren­
ciát látnak.

A nagyerdőn bacilusgyárat fognak létesíteni. 
Az elhagyatott helyet igy akarják benépesíteni.

Székely Imre erkölcsbíró és sajtóperlovag, a Casinó társalgójában 
kijelentette, hogy a legközelebb kitűzendő, esküdtszék! főtárgyaláson 
okvetlenül meg fog jelenni, ha — nem kap orvosi bizonyítványt.

Sokan panaszkodnak, hogy Debrecenben a telek 
spekuláció óriási mérveket öltött. Állítólag a Hitelbank ez 
ellen erélyesen tiltakozott.

Végh Gyula nyugalmazott rendőrfőkapitány, 
mint értesülünk, igénypert indít a Fried és Adorján- 
féle szivarokért.

Beszélő fejet találtak ki és mutogatnak valahol. Ná­
lunk a képviselőházban ellenkezőleg beszélő fejetlenség 
uralkodik.

Balassa Sándor, a „Magyarország főispánjai“ cimii disztnü és 
„A csók“ cimii elbeszéléskötet előfizetési felhívásnak hírneves szerzője 
rágalmazás! pert indított dr. Révi Nándor ellen. A keresetet február 30-án 
nyújtotta be a mikepcrcsi sóhivatalnál

Egyik osztrák delegátus azt mondta, hogy a mostani 
magyar képviselőházzal nem érdemes szóba állni, mert az 
a világ csúfja s gyalázatos módon jött létre. Végre egy 
igaz szó osztrák ajkáról.

Ki hitte volna, hogy az angol kór olyan járványos 
legyen, mint ahogy tényleg terjed minden felé ez a nya­
valya — a Dreadnought verseny.

Ha igy tartanak még egy ideig a nemesí­
tések, igazán elmondhatjuk majd, hogy „nemes 
magyar nemzet“.

Alföldi Mihály tb. debreceni iináncdirektoj, a csirizrágás nagy-

mint meghatóban értesülünk, a bejelentési lapok alfelügyelője lett. A 
magas kitüntetésben részesült férfiú, akit a főkapitány bizalmasan a 
Dégcnícld-tércn illatozó árnyékhely erkölcsrendészeti alfeliigyeleiével is 
megbízott, a laupixtol-rend nagykeresztjét kapta ez alkalommal kitünte­
tésképpen. A városi hadmentességi díjkezelés! ügyosztály főnökének 
távozásával Szappanyos Zebulon Írnok a lelke jobbfelét siratja. Az áthe­
lyezés rettenes zűrzavart okozott az adóhivatalban ; Csóka Samu adóbasa 
haja az égnek meredt, Zöld Jóska adónufti pedig — öngyilkossági 
szándékból rémültében két pohár vizet ivott, végül mindketten kije­
lentették Mértolyborus adókivetőkirály előtt, hogy nem vállalnak felelős­
séget az adóhivatal vezetéséér.

Márk Endre a szinügyi bizottságban erősen 
támadta Zilahyt és társulatát. Vigyázzon Márk 
Endre, mert amilyen fenegyerekek a debreceni 
miivész urak, hát legközelebb őt is kifogják pla- 
kátirozni.

Ferenczy borzasztóan el volt 
ragadtatva a Szilassi Muzsikus leányá­
tól, no meg a szamarától is. Látod 
ennél kitünőbb partnert keresve se 
találhattam volna neked — szólt a 
bayreuthi hős és büszkén a csacsira 
mutatott.

Horváth Kálmánnak nem 
volt sikere a Muzsikus leányban.
Hja, mert ő a hangját már ré­
gen elmuzsikáltatta.

Jakabfi Jolán, az uj tag, a 
Muzsikusleányban mutatkozott be.
A herceg szerepében ügyes és csintalan — mondotta valaki. 
És hangtalan — tette hozzá a szomszédja.

Rengeteg a baj a színháznál s mivel Shaw: Orvoscii 
sem tudtak segíteni rajta, jó lenne talán mielőbb megpró­
bálkozni a Bródy : Medikusával.

Nadrágszoknya-bemutató.
Elérkezett a nagy történelmi 
pillanat. Anno 1911. márc 9 
este 7 óra és pont 59 perckor

Szilassi Etel nadrágszoknyá­
ban lépett a debreceni szín­

pad deszkáira.
Kiküldött tudósítóktól.

A reklám már régóta trombitálta, 
hogy valódi, echt párisi ruha,
amilyen még nem feszült magyar színésznőn soha.
Ez ellen ugyan okvetlen tiltakozna Fedák Zsazsa 
és a szat ári primadonna: Komáromi Gizi, 
no meg Nagyváradon Zsigmondy Anna 
és Károlyi Loxti; 
de Debrecenben az elsőséget 
Szilassitól nem lehet elvitatni.
Meglesz örökitve az annalesekben 
egy egészen külön, önálló fejezetben.
A divatszenzáció határozottan bugyogó forma, 
pompásan érvényesül benne a boka 
s ez Szilassinál éppen nem lényegtelen körülmény, 
bizonyltja egy szakértő vélemény.
Azt hittük, hogy a diva 
valami nagyszerűt is énekel róla, 
mert az uj divatnak 
vah már egész kabarct-irodalma,
De az elmaradt s nincs is okunk bánni, 
csak ami élvezet, az* lehet sajnálni,
Szilassi hangjától pedig ilyesmit nem lehet kívánni. 
Emlékezetes lesz ez a Cigányszerelem előadás, 
a XlX-ik században kiálmodott ilyen csodát ?
(A darah-nota-bene! — éppen ebben a korban játszik.)
Hej, ha most élnének jó nagyapáink, 
lett volna egy kis piszegés, záptojás és lárma, 
alkalom egy rendőri beavatkozásra!
Amitől most a világ jobban remeg, 
mint a múlt évben a nagy Halleytől, 
lm már Debrecenben is megjelent!
Meghatva és szörnyen felizgulva, 
igazán nem tudjuk ebben a minutumban, 
fin vagyunk-e vagy leány 
S amit viselünk: nadrág-e vagy szoknya?

A közönség előadás után kipirulva 
támolygott ki a nézőtérről. Egye­
lőre nem lehet tudni: a boldog­
ságtól-e vagy a dühtől? (cis)

Készség.
Portás: Gyorsan tessék bcszállani, mert itt hagyjuk. 
Hölgy. Azonnal, csak megakarom csókolni" a nő­

véremet ...
Portás: Azt én majd elvégzem . . .

*5 j -- ; ^
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Bihari pontok.
Nagyváradi átkozódások (szemelvények a 

katona városi társalgásból :
O Keniz Kalmány ór legyen neked egy házi orvos. s\
Legyen neked sak dalgad a várasi főpénztár- 

bon s a Papóczy ór legyen veled a lcgeliizikenyebb. ■ Nv)
Csák Máté tiszteletes ór méltassa a te .érdemeid. /x. Yi
O Weiszlorits nagy fényei és pompával kucsi- /1 

káztasson meg tiged. /F-U
Zol zolacho lébu. Ógy éljen a te fejed, mint y j \ //,

o hal a Pece vizében. --jpL-vdiL "
Pártfagaljan téged o Hólmágyi oraság.
Legyen neked sak részvénygyed a kereskedők bankjától.
Szánjon meg tiged o Keminy kopetány ór.
Szólj igazat és tőrjön be a te fejed.
Száraz ágon hallgató ajakkal csüngjél te a Bonyitai oraság ligetben.
Kővel hajigáljonok meg tigeg és te csak hajigáljál kenyérrel.
Radu püspök Abbáziába utazott, — de a szive Buka­

restben maradt.
A vásárcsarnok elsőjjesztésébe nem megy bele a pénzügyi bi­

zottság. Ellenben szeretnék elstijjeszteni Kőszeghy József összes város 
rendezési terveit, a városi tanácsot testületileg, szintig , i bizottságot, a 
deficitet — és egy pár kedves városatyát.

Személyi hir. A szoknyanadrág megérkezett Nagy­
váradra. Ruganyos fodrokkal lépett a nyilvánosság elé, 
csak Rimler Károly, Kazay Kálmán, Bordé Ferenc és Árde- 
leán Jusztin voltak a fogadtatáson jelen. Ok szívesen elen­
gedik a szoknyát is, a nadrágot is

Apasztani akarják a városnál az utazási kiadásokat. Minek ? 
Hiszen Darvassy Lajos nyugalomba vonul. A többiek pedig ezidő sze­
rint már csak a népszerűségre fognak utazgatni.

Nagyváradon nagy a járvány. Tífusz, difteritisz és 
színész járvány dominál dr. Mayer László főorvos megálla­
pítása szerint.

Nag váradon meghalt egy csizmadia a forró sültkrumplitól. A 
temetésen Szabados Pál intő például a következő búcsúztatót intézte a 
gyászoló közözönséghez:

Kedves keresztények I
lm példát vegyetek,
Hogy a sültkulumpirt 
Forrón ne egyétek !

Szigligeti színház.
A japánok vendégszerepeitek Nagyváradon. Kurlaen- 

der Ede nagyon meg volt elégegve, — de véleményét csak 
fentartással közölte Adorján Emillel.

A szigligeti ünnepély a Royalban végződött Rózsa­
hegyi Kálmán ünneplésével.

Károlyi Loóna, a nagy primadonna birkózáson le­
gyűrte Zsigmondi Annát. Szóval régi szokás szerint mindig 
Zsigmondi marad alul.

A sárga liliomot játszák vasárnap. Azt mondja Erdélyi 
Milklós nem annyira Sárga liliom, hanem inkább Sárga­
csikó ez a darab.

Mandel Lipót
tavaszi újdonságai
megérkeztek. s ,

Művészet.
— Képzeld csak, megvették Pacsmag szimbo’ista festő 

legújabb képét a klub számára és megfordítva függesz­
tették fel. Egyszer eljön a festő. Csak akkor vették észre 
a tévedést. Rettegve várták, mit mond majd a művész . . .

— És mit mondott?
— El volt ragadtatva a müvétől és megköszönte, Hogy 

oly feltűnő helyre akasztották.

Cívisek a Bikában.
— Mit szólnak hozzá 

sőgoromék, hogy a munka­
pártiak egymás ellen támad­
nak ? Teszem asztat, mint 
Sándor Pál is Tisza Pista 
ellen, hogy a munkapárt a 
bankkérdéssel is, meg a vá­
lasztójoggal is megcsalta az 
országot ?

— Hát ehhe sógorom 
csak aztat szólhatom, hogy 
ez égiszén világos dolog. —
Mer, ha a kutya megvész, megmarja a másik kutyát.

— Ez az igaz sógorom. Égyeki a físzkes !

— Hanem Csóka Samu is erősen megmonta Ternovszky 
pinztigyigazgatónak, amir a múlt havi ülésen a pínzügy- 
igazgató ükigyelrne aszonta vót, hogy pőlyögős az adóhi­
vatali elszámolás.

— Tugyják sőgoromék, hát itt is bevállik az a 
gyermek-mese, hogy: „csípi Csóka, de Ternovszky meg 
kopácsolja.

— Ez a tubák sógorom. Egyik se engedi a maga 
jussát !

— Vájjon mijjen lehet az a szoknya-nadrág sógóro- 
romék, amékbe ez a Szilassi Etel fellíp a színpadon ?

— Hát biony sógorom, fogalmam sincs rúlla. Ha 
még fordítva mondanánk, hogy nadrág a szoknyába, eztet 
még érteném, de hogy a szoknya hogy fér a nadrágba, ezt 
mán nem foghatom fel.

— Pég lássa sógorom, vannak, akik eztet is felfogják.
— Meg hiszem asztat sógorom, pláne sáros időbe !

Pakonparl Alfréd
szapan buborékai.

— Áh. kit látnak szemeim ?
Mésztassék Nagyságos Publik Ernő 
ur helct paancsolni. Hogy és mint 
kéem aáson ? Mésztatik kéem a jegy­
zői tanfolamista urakat oktatni kcem 
aáson a csőkezelésre. Áh, nadszerti 
dolog lesz az kéem, hogy mire segéd­
jegyzők lesznek a tanfolamista urak 
kéem s esetleges csőbajok kéem a 
faluban leniekül lesznek kezelve az 
uj genelális által kcem aáson. Felet 
kéem kissé hátra dölteni kéem.
Köszönöm.

Áh, belebb, belebb mélcn tisz­
telt Zilahy ur kéem. Áh, volt szcen- 
csém olvasni kéem a szinőgyibilzott- 
ság ülését kéem. Áh, nagyon oda 
vágtak Zilahy urnák kéem. Oh kéem 
hiálnyos a társulat kéem. Pardon 
kéem, Márk Endre ur kéem nyíltan beszélt kéem. kérem népszínmű 
énekesnőt kiván kéem. Mi tiz kéem? — Hullám ur megvágta a dilektor 
urat kéem ! Úgy látszik kéem ő sincsen megelégedve a társutattal keem.

— Van szeencsém, Boros Ferenc ur. Áh, meghallgatom kuruc 
noltáit kéem. Paancs? Őh, igen kívánatos program előtt bevétezeiezni 
kéem harmicnyolc darab töltöttkáposztát kéem, sőt ki la lisztből juturós 
csuszát. Volt szeencsém.

1
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Ki a legény a csárdában.
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Ki innen rongyos cigány! Mert undorodom a hamis muzsikától!

Tromf.
Ur: Hát igazán kikosaraz ?
Hölgy: Sajnálom, de nagyon válogatós vagyok.
Ur: Láthatta, hogy én nem voltam az.

Keserv.
— Milike el van keseredve a férje miatt.
— A cseh báró miatt? Hiszen nagyon dicsérik!
— Igen ám, de álmában beszél.
— Ez csak nem olyan nagy baj ?
— Nem hát, de a báró csehül beszél, és Milike szót 

sem ért belőle.

Már érti.
Pistike: Mama, miért kopasz a tanár ur?
Mama: Mert fiam a tanár ur lángész és a lángeszű 

emberek rendesen kopaszok.
Pistike: Ahá, már értem, a láng leperzselte a haját.

Siker.
— Ön azt mondja, a műtét sikerült, — pedig a 

páciens belehalt ...
, . l£cn ám, de arra még ráért, hogy a műtét hono­

ráriumát kifizesse.
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Osztrák bornirtság.
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Radovszky: Nem borinirtság az Tisza barátom, hogy az osztrák sógor a legizletcsebb magyar 
falatot megtudja kapritani magának, hanem okos számítás!

Azt nem lenézni kellene, hanem kifogni rajta!

Szende flnica
— egy dócista naplója.

Kedves dadám ! Ne csudáihoz azon, hogy 
most huzamosabb ideig nem kaptál tőlem 
semmi értesítést, de rettenetes módon beteg 
voltam és ez megakadályozott abba ’, hogy írjak. 

,A betégségem úgy kezdődött, hogy mikor 
kedden volt egy hete felmegyek az iskolába, 
a tiz perc közbe az a Zsófiira, aki mellettem 
ül, képzeld megmutatja ott nekünk, hogy neki 
már már van nadrágszoknyája, csak azért hord 
a tetején egy öreg fmkjeít is, hogy meg ne 
botránkozzunk rajta. Hát én nem vagyok hűitek­
kel atyafiságba, de erre már Istcnutse meghűlt 
bennem a vér, persze aztán elkezdtem trüszen- 
teni s miután felelet közben néhányszor letö­
röltem triiszentéscmmnl a táblát, hát haza küld­
tek lefeküdni. Szóval még jóformán itt sincs a 

nadrágszoknya s már 'a szelétől is náthát kap az ember. No jól fogunk 
kinézni.

Odahaza állandóan lázálmaim voltak. Az Isten mintha látnoki erő­
vel ruházott volna fel és láttam a jövőt. Láttam a diszmagyaros, vitéz- 
kötéscs, forgós női leventéket, amint sarkantyúikat pengetve pirulva csi­
nálták a pukkedlikct, a férfiak szmokingot húztak a lábukszárára, amely 
ilyen formán hátul nagy sichcrheisz tűkkel voltak megerősítve, felső tes­
tükön nemzetiszin zsakett tarkállott, két lábas félcipőkkel lábukon. Sőt 
láttam egy pár tisztes közhivatalnokot, köztük egyik igen jó ismerősö­
met K. Rezsőt, aki igen nagyon ambicionálta, hogy a nagy angol derby 
neki adassék ki.

Csak arra nem emlékszem, hogy a tisztelendő urak milyen kosz.- 
jümöt cseréltek. Csókol: Anicád.

Uri-divat cikkek SnélíT
DEBRECEN, Fő-tér a városházzá! szemben.

Találós kérdés.
— Hol van pünkösd karácsony után ?
__ ? ? ?
— A szótárban.

íTIicike.
Az első bál után minden bakfis 

férjhez akar menni.

Mily sok jótékonysági cél javára 
rendeznek tánczmulatságot! De az 
igazi jótékonyság is, hogy ha mához 
egy esztendőre számos kis magyarral 
gyarapodik a nemzet.

A farsang a szerelmesek évadja, 
azután jön a böjt!

A szerelem beteggé teszi a sze­
relmeseket ; de ha csak a szivét tá­
madja, ez még nagy szerencse.
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Karambol Flórián.
Megszólít Sarlay főellenőr a 

napokban, hogy : kedves Flóriánkám ! 
eljár az idő, egymáshoz őszülünk.

Erre aztán azt mondtam néki, 
hogy: „pedig volt idő, mikor — egy­
mástól őszültünk!“

Azt kérdi, hogy : „mit értek én 
az alatt?“

Hat kedves főellenőr ur 
mondottam néki — én azt értem 
ezalatt, hogy mig nem látja az ember 
az idő vasfogait a feje felett elsurranm, 
addig nagyobb legény akar lenni egyik 
a. másiknál. Pedig akkor is egyik olyan, 
mint a másik!

Ebben igaza van valamennyire, 
— mondja ő — dohát tudja mégis 
egyik fejebbvaló, mint a másik.

— Nem mindég feleiéin néki, 
mert sokszor megtörténik, hogy 

a feljebbvaló sem nagyobb mint az 
alantas !

— Maga még mindig olyan 
nagy kókler — feleié — és ott ha­
gyott a poros álláson, illetve a kavics­
álláson — a sínek közt.

Bacsó felügyelő úrral beszélgettünk a minap, hogy melyik már 
jobb üzletvezetőség: a debreceni, vagy a szegedi ?

Erre én azt mondtam, hogy egyik olyan, mint a másik. Csak 
annyiban külömböznek eg) mástól, hogy mig itt korpán nevelik a vasútit, 
addig a szegedieknél — Korpán!

Erre aztán sarkon fordult és nem szólt semmit.

^ ]M sagy aror saag 
«V* egyik legnagyolib ^

órás é$ ékszerész üzlete-
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.
^ ujhelyiségébenDAPa flaTCa ujhelyisegebenKOSc LlvZSO Piac-utca 32. sz.

A Dreher sörcsarnokkal éppen szemben,

Bugxji Sándor
Aszongya ez a csa- 

csís Tót a minap, aki a 
Dobozi temető árkába 
tccczctt úgy belétivedni, 
hogy a mentőknek, meg 
a hízótoknak kellete thoz- 
zá kivonulni, mer hogy 
ü is, ótán meg a lú is, 
meg osztán a táj iga is 
úgy befordult az árokba, 
hogy hát majd aztat hit­
tik mind a hárman, hogy 
jukas a főd, osztán át­
esnek ’ Ámélikába, hogy 
hát nízze sógor, a jó 
Isten akárhová tegyík 
bennünket, van itt egy 
izrájélita, am ók a tenye- 
ríbiil jósol az embernek, 
osztán nizzük meg aztat, 
hogy mit jósol nékünk.

— Hát, mondok, hej- 
jes az érvíny sógor, de 
elébb nyajjuk meg a 
szalmást.

Aszongya, hogy ü 
nem iszik, mer mi hót a a 
sánta Árony ur kiszitmí- 
nyc erősebb vót, mint ii, osztán az árokba elütötte, hát fogadást tett, 
hogy nem megy a szájába ital, ikább bukjik meg Árony ur.

Hászcn, mondok, jószág, Aronv ur megmarad mindig Áronnak, 
mer ti mán nem bukik meg semmi áron, hiába te minden áron fel 
akarsz hagyni a piritusz ivással, deltát ha man te nem akarod az ital

' !

sorját élvedzeni, hát én még élvedzem, avvai megnyaltam a szalmás 
száját, az annyokot meg kípen nyaltam, hoccsak néki borult a kis dob- 
kájhának, mer hogy minditig pofázik, ha szomjas vagyok avval aszon- 
dom a csacsis Tótnak, hogy gyerünk. , . , , , ,

Hogy osztán beirkeziink az izrájélita tésúrho, hát aztat kérdezi 
egy úr, hogy mi járatba vónánk ?

Hát mondok ehe a jósolóho jöttünk von, hogy ha megmondaná a 
szívünk szándikát.

Ez osztán hogy látta, hogy tajigás úri emberekkel van dóga, hát 
azonos mód beengedett.

Ahogy osztán beliptünk, hát mondok annak a máramarosi izrájé- 
litának, hogy nahát itt a markom osztán jósojjik belőlle valamit.

Nízi osztán a fattyú a markomba a tívedős kertet, hát aszongya, 
hogy: biony Bugyi bátyám nem valami jót jósolhatok magának.

Ni te, mondok, a bür hújjik rá, iszen nem jártam én Szigeten, 
hát hunnét esmér ez éngem?

Addig zaklattam osztán a fattyut, hogy megjósolta, hogy addig 
ílek, ameddig a karom.

Ótán Tótnak is aszonta.
Ezen osztán elkeztünk gondolkozni még ótán is, mikor mán az 

istirimpfi szárbul kiszorkoltuk a két hatost, hogy hát ez a izrájélita 
becsapott bennünket.

Még vissza akartam menni, osztán megmutatni néki, hogy ha mán 
nékíink eztet jósolta, hát én meg megmutatom néki a lőccsel, hogy ii 
meg addig íl, amig én akarom.

De osztán letettem rúlla, mer addig gondolkottam ezen a soron, 
hogy a homokkerti mulaccságon tanáltuk magunkatl

Itt osztán kértünk tanácsot Kövér Gyula etsémtül, ótán meg 
Pataji tekintetes urtul meg Deják sógortul, akik ijjen időjósolás tekin- 
téjibe igen benfentes emberek, hogy hát mit is mondott az a izrájélita.

Ezek osztán magyarázták meg. hogy igen jót jósolt a, mer hát 
aszonta, hogy addig ilünk, míg a karunk.

Nahát erre mán osztán ojjan pujkamíregbe jöttem, hogy rögvest 
visszaakartam menni, hogy meglíkelem a fejit annak az izrájélitának, de 
mán hijábavaló dolog lett vón, mer mán akkor nem bírtam a karom 
se, úgy bctanáltunk venni ab búi a tesheálló italbul, amit a mulaccságon 
Pávaji sógor árult.

így osztán annyi törtínt, hogy nem addig ütem vón, ameddig én 
akarom, ha meg nem ment a nyálas Balajti hanem ameddig a csacsis 
Tót. Gycki a feki! Ez is csak azír esett meg, mer n.m vót nállam a lőcs i

Szabolcsi rovás.
A leányegylet tombola-estélyén is beigazolódott, hogy 

aki szerencsés a játékban, szerencsétlen a szerelemben.
A Szél! Sipos-féle tüdővész elleni szerről hasábos 

tudósitástokat hoznak a lapok. A doktorok nem szólanak 
hozzá és még azt is lassan mondják.

A keniecsei kártyások dolgára világosságot hozott az Igazság. 
Az ilyen dolgokat megkellene akadályozni a papnak, jegyzőnek vagy a 
szolgabiróságnak.

A kisvasút felemelte a viteldijakat, a közönség pedig 
igen helyesen az — igényeit.

A Dessewffvek jószivét dicsérik, mert a szegényeknek odaadták 
az általuk lelőtt vadisznókat. Nagyon derék, csakhogy miért üldözzik 
máskor azokat, akik — gombát mernek szedni.

Papp Laci 100 koronát adott a pincérek jó barát 
asztaltársaságának. Mit szólnak ehez azok, akik őt félre­
ismerték.

Dobos Imre szolgabiró nyugalomba vonul. Megütötték neki a 
vármegyén az elismerés dobját, de amikor dolgozott, akkor küldözgette 
neki a sürgetéseket a — szent bürokrácia.

A má cius 15-iki ünnepélyen reformátusok szóno­
kolnak és szavalnak. A lutheránusok nem érnek rá — 
püspökválasztás előtt.

Dr. Jósa beszámol róla, hogy a múzeumba nem 
került uj tárgy. Az öreg ur ha megharagszik maga megyen 
— muzemban.

Nyírbátorban a községháza terveit pesti emberekkel 
vizsgáltatják felül. Ennek hire lesz az egész országban, 
mégha — meg sem építik az épületet.

Rakamazon feloldották az állatok zárát. Eddig se sokat adtak 
(át rá, ahol nem szentség, még a — vasúti sorompó sem.

Hogy érti?
Tanító : Látod, Pista, szép dolog, hogy végre beval­

lód, hogy te Írtad a táblára, hogy a tanító szamár. Mindig 
szeretem, ha igazat mondasz.
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Öl)t iS prdpkli!
Legújabb tavaszi ícrfi- és női fe öltők, szövetek, kizárólag jó minőségű 
vásznak kaphatók legolcsóbban, előnyös részletfizetésre. Debrecen 
legrégibb, szolid alapjáról ismert részletáruházban, Kohn Hermann utóda

*« Hat»an-u.l7
Vaczah András

Pakonpartnál.
— Alázatos a szolgája. —

Na, hogy és mint tecik lenni 
tisztelt Pakonypart ur? He, he, 
he ! Rímítő módon tecik disztink- 
válni ebbe a íehír kötőbe. Hát 
csak hajat nyiratok jelenleg, — 
aután a szakáit se bánom, ha 
éppen le tecik kapni, de azomban 
kikötöm, hogy a bajuszt csárdá- 
sosan tessen kicsapni, mert a 
lendőrnek fő a külső informá­
ciója tecik tudni. Ne tessen ‘erő­
sen habozni kírem, mer az sza­
bad levegőiül érdekes lesz az 
ember kípe.

Na hát nagyon is köszönöm.
Fizesse meg a jó Isten. Na hát 
kírem, ha ezen a szent helyen 
valami skandalum lenne, hát 
attul mán a jó Isten őrizzík, mer 
ha teszem aztat Pakonypart ur 
elkíjátaná magát, hogy — Vacak 
ur! hát önkegyed még nem 
látott pofont adni, csak éngemet. Nahát nagyon 
nőm a beretválást. Hévatalosan megállapítom, hogy ez a 
briliánytin jó szagu. Hát vasárnap tessen csak fél egy 
tájig nyitva tartani. Elnízissel leszek kérem.

Lancaster Izidor
debreceni vi lág detektív ele meny ci (Seriok Holmes után sznbndon.)

is köszö-

3b --

Picsi.

ban, hogy most is fennakadna. Tekintettel orrlukainak öl nagyságára, 
Tóth Sámuel bátyánknál vásárolt úgynevezett pipa tisztitót, melynek 
vege a kéménykotróéhoz hasonlít, s hányát dőlve karosszékében, a hű 
Picsi kellő szaktudással szokta a mester orrát takarítani, kotorni, majd 
műtét után az orr belsejét vazelinnel kéné be.

Elbeszélésünk idején Picsi éppen a vazelines vattát dugá főnöke 
orrának balszárnyába, mikor az utcáról fülsiketítő zaj, hang vegyülék 
zúgott fel, ekép:

— Üssed ! Jaj, segítség! Tépd le róla! Ha, ha, ha! He, he, he! 
Hu, hu, hu, hu, hu! Jaj ne csípjen ott! Fogjátok meg! Hátul gombolós 
mi? Jaj, ne csiholjon ! Hi, hi, hi, hi!

- Mi ez? — szólt a nagydetektiv vérbe borult szemekkel.
— Utcai botrány lehet, szólt Picsi némán.
— Add browningomat, - szólt a mester tompán, s a másik 

percben már lenntermett az utcán, hol üvöltő tömeg egy karcsú nőt 
véve körül.

Mi történik itt? — dörgé Lancaster fegyverét magasra tartotta.
E nő szoknya-nadrágot visel, — orditá a tömeg, mire a nagy­

detektiv szó nélkül a nőhöz lépe, e szavakkal :
— Ön az, ki szoknya-nadrágot visel?
— E . . . én va . . . vagyok rebegé a nő bátyadtan.

- Gyanús, — feleié a nagy detektív sziszegve, majd hátra for­
dulván, Így kiátta fel:

— Picsi ! — nézd meg mi van a nő nadrágjában.
Picsi villámként vetette magát a kiszemelt nőre, ki a segéd 

detektív hatalmas fogásai alatt — élénken vinnyogott.
A tömeg e közben percről percre nőtt. Botok, paruplik, boxvasak, 

stilétck emelkedtek a levegőbe, hangos moraj támadt, de egy pillanat 
alatt csend lett, mikor a világdetektiv megfordulva, fogait sejtelmesen 
csikorgatni kezdé.

— E nő nadrágjában semmit sem találtam jegyző meg Picsi, mire 
a nagydetektiv karját ajánlá a nadrág szoknyás nőnek, s lepke könnyed­
séggel felvezeté azt saját lakosztályáoa, hol a már félig kimerült nőt 
házvezetőnője özv. Szalonspicz Ignácné gondjaira bízta. A nagy detektív 
pedig Lz alatt élénk gondolatokba merülve az ebédlőben hátratett ke­
zekkel sétált és újságot olvasott.

ljjedten kérdi a nagysága,
Hol, merre van a szobalánya ?

Lancaster.
Segély a kellő pillanatban

vagy
botrány egy kicsi nő körül.

Kellemes, lanyha márciusi este van. Az Arany János-utcán minden 
csendes, csak egy-két rendőrfelügyelet alatt lévő lepke repdes. aj 3 
egy favágó, neki megy a falnak, nagyot koppan, nyekken, azutan e , g ■ 

A mester detektív külön termében diseret fényt hintiszet a villany. 
Maga a mester most éppen orr tisztítással van elfoglalva. S^0' 
gébbek kedvéért ecsetelnünk kell azt, hogy a mester öntisztítása mikép­
pen is megyen végbe. Mint jól sikerült arcképén is latjuk, mcs er- 
detektivünket akkora orral áldotta meg Istenünk, hogy nyári szezonban 
bátran hasonlíthatjuk egy teljesen kifejlett — kovászos ugorkalioz. ion- 
dolhatjuk tehát, hogy igy tél utolján mikor nem csak a talpunk, hanem az 
orrunk is hamar nedvesedik, akkora orral min/ mesterünké is, inek'on 
vesződség van. De mester detektiviink nem azért zili/iLu <> .et 1 ga^

Részletfizetéses hozomány.
Apa: A lányom kap az esküvő napján húszezer forin­

tot. Ha cn halok meg, kap tízezer forintot, ha a nagynénje 
hal meg, kap ötezer forintot .

Kero: Kérem, azt tetszik hinni, hogy a házasság va­
lami részletfizetési üzlet?

f P kapható

11* TÓIH SÁNDORNÁL.
’ 1 Hunyadi-utca. 26. sz.

Körülírva.
Útonálló: Micsoda maga ?
Utas : Angol tanár.
Útonálló: (Revolverrel a kezében) Egy-kettő adj an 

hamar egy angol órát!

fiié
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Fehérneműt hófehérre, gallérokat |J£ | [ j|j
csont kemény magosfényre tisztit

mosóintézete, Piac-utca 63. — Telefon 732.
I. fiók : Arany Jánovutca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

Ilebpecxien,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

2 diszmii-bádogos munkák vállalata.
fl Modern üzlet s SEegy Bm;■ ar,lés” S». 
I MKÄSmv-ly és iroda: JU® »*• »1» » s® . S4
m Telefon szám 321. 14

!•••!

Ilashutor

és sodrony ágybetét készítő

Neürnai)!) J. ?,S‘űi
Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
legegyszerűbb vasbutort és sodrony ágybetétet.

Mindennemű javítást elvállalok. 1662

SZENDRÖ SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok,
hangszei alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedü-felszeielések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Eladó házak! Csak rövid ideig 
tart ez meseszert!

, , , , , , kedvező vétel a
a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött 
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizii kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése és kí­
vánsága szerint fellépitve, vagy teljesen készen is kevés be­
fektetéssel megszerezhető. A fenmaradó hátralék nagyon elő­
nyösen, hosszú idő alatt is íVniro Dó! úrral a telepen bár- 
torlesztheto. Értekezhetni: UOlkd fdl mely időbe és órán.

í

Bozzay
telepen

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutúnyosabban eszközli
4-ÖlflVÁn f debreceni első elektrotecnikai 
j vivvhí! vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Üzlet feloszlatás miatt a raktáron levő összes
a legolcsóbb ár­
ban kaphatók !!

Fehér J, a
butor nagyáruháza

Hunyadi-u. 17.
CDN*»

cr=t

Teljes kényelemmel elátott modern 
lakostályok, lakásnak, irodának, 
vagy hivataloknak, továbbá két 

• üzlet és raktárnak való helyiségek.
Május hó I-re a József kir. herceg-utca 35 37. 

sz. alatt épült teljesen uj bérházban.
ío

MI ^ cg" <3 « ä Ifc dBfc
a legfinomabb angol

divat szövetek

MOSKOVITS JÓZSEF
uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Nagytőzsde mellett.

XX
X

kiváló finom To k aj vidéki

SZOMORODNI BOR
kicsinyben és naq|yl»aii

Kllt-ll. 34. ifj. Dávid Sándor Telefon 273. I
n
I

:
§

%
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Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 335

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

DEB re «' *2 IV.

Nyomatott a „Debreceni Üjság“ nyomdájában.
m '(<§>1
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